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KOMYHIKATUBHI CTPATEIIT | TAKTUKW MEPCOHAIZALLIT
nyYsNynNCTNYHOro gNCKyprPCy MOBHNMIN ONHNLIAMU
HA NMO3HAYEHHA O4ArY

I".A. Kokosa,
KWiBCbKUI HaLiOHaNbHWIA NIHMBICTUYHWIA yHiBEpCMTET, M. Kuis

B cTaTTi po3rndgaloTbCs KOMYHIKaTUMBHI  cTpaTerii i  TakTukn nepcoHanisauii
ny6AiLMCTUYHOTO AWCKYPCY MOBHUMM OAMHWUAMW Ha MO3HAYEHHs ofAry. PosrnsHyTi cTpaTerii
CMPUAIOTb BCTAHOB/EHHIO IHKHO3MBHUX KOONEPaTWUBHUX BIAHOCUH MiXK afjpecaHToM Ta ajpecaTom
LUNAXOM npe3eHTayil ocobu — cyb’ekTa Ny6AILMCTUYHOTO MNOBIJOMIEHHS HE abCTpPaKkTHUM
06’€KTOM, a NpeAcTaBHUKOM MeBHOI colianbHoT rpynu (BiKOBOI, HalioHanbHOT, NPodeciiiHoi), Lo
CNpUUMHSIE iaeHTuIKaLito 3 agpecaToM.

Knouosi cnoBa: cTpaTeria, TakTuka, nNepcoHanisauis, nybaiuMCTWUYHMIA  AMCKypC,
ineHTudiKauis.

It is only shallow people who do not judge by appearences.
The true mystery of the world is the visible, not the invisible.
Oscar Wilde, The Picture of Dorian Grey (1891)

B ocHOBi 6yfb-AK0Oi KOMYHIKaTUBHOI AiSNbHOCTI NEXWUTb iHTEHLiS —“npeBepbaibHiA
OCMUC/EHUI A Hamip MOBLS”, SIKWIA OpraHisye Ta perynioe iHTepaKTUBHWIA MpoLec,
3YMOBJ/IHOE BMOIP KOMYHIKAaTUBHUX CTpaTerili Ta MOBHi 3ac06u TXHbOT peanisauii [3; 5; 6; 7].
KOMYHIKaTMBHUM HamipoM NpOAYUEHTIB Ny6aiLMCTUYHOIO AWCKYPCY € BMMB  Ha
CBIJOMICTb afpecaTa 3 METOK CMOHYKaHHSI Oro A0 MEeBHOI MOCT - KOMYHIKATUBHOT Aii
(chopmyBaT rpomagcbKy AYMKY, BUKIMKATW eMOUiHY peakuito, i T n.). Llei
KOMYHIiKaTVBHWIA HaMmip BTIMHOETbCA Yy rn06anbHIiA CcTpaTerii  nepcoHanisauii, ska
nepef6ayae, WO KOMYHIKATUBHMM  KOHCTPYKTOM  OyAb-AKOTO  My6MiLUCTUYHOrO
MOBIJOM/IEHHS BUCTYMa€e aHTPOMOLIEHTP: NtoAnHa, abo rpyna nrogen [7, ¢.13].

MepcoHanizoBaHi  Ny6MILMCTUYHI  NOBILOMMIEHHA €  Oifbll  3pO3yMiMMM  Ta
npuBabnueBMMN OnNa  afpecara, HXK MNOBIAOMNEHHS NPO abCTpakTHi 06’€KTW; BOHU
anenoTb A0 MOro eMouiiiHOT cdepu: 3AaTHI BUKIMKATX NOYyTTA cofigapusauii, abo
OYY>KeHHH, i Lie poOUTb X BaroMUM iHCTPYMEHTOM Br/IMBY.

BuwwesragaHa rnobanbHa cTpaTeris peani3yeTbC Y TPbOX BUOKPEMIEHHUX Hamu
NOKaNIbHUX  CTpaTerigx — cTpareris npeseHTauii couia/ibHO-PONbOBUX XapaKTepPUCTUK
0Cc0obw, cTpaTerisi CTBOPEHHS! NO3UTUBHOIO IMiZgKy Ny6aiuHOT 0c06K Ta cTpaTeris pyrHauii
MO3UTMBHOIO IMiZKY MNy6nivyHOT 0CO6W. Y CBOK 4Yepry, KOXHa 3 HUX BTIMHOETHCA Y
BiAMOBIAHMX KOMYHIKAaTMBHMX TaKTMKax — “KOHKPETHMX Crocobax —34ifACHEHHS
iHTEHLiiHO-CTpaTerivyHoi nporpamu KomyHikauii” [5, ¢.609].

MoBHUMUM 3acobamu peanisalii HaBefeHUX CTPaTEriil i TaKTUK BUCTYNalOTb AECKpUMLi
BOpaHHA. B MnaHCEMIOTMYHIA TPUXOTOMIT CMPUIAHATTS ayaAWTOPIED MpeaMETIB oasry
P. bapTa [8, ¢.24]: ogAr - iKOHIYHWUIA 3HaK; peaslbHWIA OLAT; OAAT-AECKPUNLLIS, CaMe OCTaHHs
HainaeTbca nparMaTMYHUM 3MICTOM, OCKifbKW afpecaHT cam 06Mpae He TiNlbKW MOBHi
3acobu geckpunuii ogAry, a M Ha WO 3BEpHYTW yBary ajgpecara And MakKCMMabHOro
33/10BO/IEHHS CBOET LiifIbOBOT YCTAHOBKW. PO3rNIsiHEMO fAeTa/bHille BULLeHaBeeHi cTparterii.

CTtparteris npeseHTauil coliaibHO-PO/TILOBUX XapaKTEPUCTUK 0COOU HanexuTb A0
610Ky KOHBEHLiOHaNIbHUX KOMYHIKaTUBHMX CTpaTeriil i BUKOPMUCTOBYETLCS afpecaHToOM 3
METOI HafaTu COLia/lbHO-POMbOBY XapaKTepUCTUKY 0C06i, fika BMCTyNae Cy6’eKTOM
nyo6niLMCTUYHOrO MOBIJOMMEHHA. [l0  cOLiaNbHO-PObOBUX  XapaKTepPUCTUK  0co6wu
BiHOCATb iHpOpMaLito MPO BiK, HaLiOHaLHICTb, NPOGECitO, CoLia/ibHIl | MaTepianbHUIA
ctaH. [aHa cTpaTeris cnpsmMoBaHa Ha BCTAHOB/MEHHS [HK/HO3MBHUX KOOMepaTUBHUX
BilHOCUH 3 agpecaToM. CouianbHO-PO/bOBI XapaKTePUCTUKN [03BOMATL MPEACTaBUTU
0coby He abCTpaKTHMM Cy0’€KTOM MOBIJOMMNEHHS, a MPeACTaBHMKOM MEBHOI coLjianbHOT
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rpynu - BiKOBOI, NPOECiHOI, HauioHanbHOI, i T. 0., WO, Y CBOK uepry crpuse i
ifleHTMikayii 3 agpecaToM. Hanpuknag, TakTWKa [eMOHCTpauii  HalioHabHOI
MpYHaNEXHOCTi 0cobu CnpAMoBaHa Ha Te, W06 NpefcTaBuUTU CY6’eKTa MOBIJOMIEHHS
YNEHOM MEeBHOT ETHOKY/bTYPHOI CMiNbHOTW. 3agna  peanisauii Liel TakTUKW afpecaHT
MepeBaXKHO BUKOPWUCTOBYE MOBHI OAWMHWLI Ha MO3HAYeHHd OfAry 3 HauioHa/bHO-
KYNIbTYPHUM  KOMMOHEHTOM 3HAYeHHs, [0 SKUX HanexaTb NiHFBOKY/MbTYpeMun i
npeueaeHTHI ogmHuLi ogary. “Women dressed in shalwar kameez sat with their front
doors open to the street, one eye on the local television news, another on the activity
outside. Jodie Reynolds, 40, a converted Muslim with a Muslim daughter and partner, said
she was terrified of bombers striking in her community” (1). AfpecaHT AeMOHCTpye
HaLioHaNbHY TMPUHANEXHICTb XXIHOK NiHrBOKY/MbTypeMoto ogary: shalwar kameez —
TpaguuiiiHe B6paHHA YONOBIKIB Ta XIiHOK Yy MiBaeHili Adpuui, ke cknagaeTbes 3 JOBroi
NbHAHOT COPOYKM Ta 6PIOK Y hopMi Nixkamu, [LO3BOSAE PELIUNIEHTY NPUMYCTUTH, LLO YKIHKM
€ Buxigusmu 3 bnusbkoro Cxofy, i Ha3BOK peniriiHoro iHCTUTYTY: a converted Muslim
with a Muslim daughter.

TakTuka MaHidecTauii napTiHOT _adiifiauii  0cobu opieHToBaHa Ta Te, W06
npoiHopMyBaTK agpecata MPO YNEHCTBO 0COOM - Cy6’eKTa MOBIAOM/EHHSI Yy MEBHil
napTii, abo NOAITUYHIN opraHiauii. 9 peanizauii 4aHOT TaKTUKW afpecaHT BUKOPUCTOBYE
006MeXeHe KOM0 MOBHWX OAMHWLUbL Ha MO3HauyeHHs ogary. Lle nos’ssaHo 3 TuM, LWO
BMLLiEHaBeEHI OAUHMLI MOBUHHI acoLiaTMBHO CMiBBIAHOCMTICA 3 MOAITUYHOK MPOrpaMoro
napTii, MaTu gobpe BigoMe NpefcTaBHWUKaM NEBHOI eTHOCMI/IbHOTU CUMBOIYHE 3HAYEHHS
BMpa3HUKa napTiliHoi igeonorii, T06T0 (yHKLiOHYBaTM B AUCKYPCi B AKOCTi NiHrBO-
ineonorem. Martepian SOCAIMKEHHs CBIgUUTb, L0 BYLLEHaBeAEHUIA NOTEHLian MaloTb Taki
MOBHI OAMHMLI Ha nNO3HauYeHHs ogjAary sk suits, boots, tie, shirt, scarf. Hasegemo
npuknag:“Barack Obama, a suits candidate, is a former law professor. ... Obama thrills to
the cheers of Berliners but shuns visiting wounded troops. ...He hangs out with terrorists-
cum-professors, racial radicals-cum-pastors and actors-cum-politicians, but he demeans
rural voters as simpletons who "cling to guns or religion or antipathy to people who aren’'t
like them ..... John McCain, by contrast, is a boots candidate in the tradition of Teddy
Roosevelt. He spent over five years as a prisoner of war in Vietnam, refusing a ticket home
if it meant leaving his men behind. He has a long tradition of voting the way he believes,
even if it means ticking off his own base. He hails from Arizona, owns a ranch and doesn’t
look uncomfortable donning a Stetson™ (2). Y HaBefeHOMY (hparMeHTi AMCKYpPCY MapTiiiHa
NpUHANeXHICTb KaHAMAaTiB Ha nocagy npesvgeHTa CLLUA maHidecTyeTbca afpecaHToM
MOBHUMMW  OAMHWLUAMM HA TMO3HaYeHHs opdary. [puHanexHicte B. O6amu fo
LeMOKpaTUYHOT napTii BepbanisyeTbcs CUHTaKCUYHOIO CMOJYy4YyBaHiCTIO
cy6CTaHTMBOBAHOIO aTpubyTa suits 3 iMeHHMKoM candidate. OCHOBOK METOHIMIYHOrO
MepPeHeCeHHs CMyrye CTEpeoTUNHE YsABMEHHA MpO OAAr  MNPeACTaBHUKIB [EeMOKpPATiB:
OCBITSH, IOPUCTIB, AKi HaJaloTb Nepesary opManbHoMy cTuto. [. MakkeiiH — kaHAuaaT
Bif, pecny6nikaHuis: boots candidate. [MpeacTaBHVMKamMu pecny6ikaHCbKOT napTii
TPagMLINHO CTaloTb XWUTeNi NiBAEHHMX CiflbCbKOrOCNoAapChKMX LITATIB, AKi He BiABIAYIOTb
MPECTMXXHUX YHIBEPCUTETIB, HATOMICTb CYM/IHHO C/yXaTb B apMmii Ta nonbnaTb
npautoBaT Ha 3emni. MapTiiiHa NpUHaNEXHICTb MaKKeiiHa PEKOHCTPYHIOETLCA 3aBAAKU
TeMaTMYHO-NoeaHaHMM cnoBaM: hails from Arizona (CinbCbKOrocnogapchbkii WwraT), owns
a ranch imnikye notar fo ¢isumuHoi npayi, donning a Stetson — aeckpunTop TOProBoi
Mapku, fika BMPOGNSE NomynapHi KoBOOMCHKI kanentoxu (cowboy hats). Y komnnekci
BULLEPO3MNAHYTI  OAMHULI  YTBOPIOKOTb  acouiaTUBHO-TeMaTM4He none  “boots”.
BukopucTaHHA iMeHHWKIB suits ( KocTiomu) Ta  boots (4060TW) BUOKPEMSIHOE
iIOCVHKpaTMYHI  pUCK  MPEeACTaBHMKIB  [BOX  HaiBNAMBOBIWMX napTin  CLUA:
iHTEeNreHTHICTb AeMOKpATIB Ta (Pi3nUHY aKTUBHICTb pecrnybnikaHLiB.

CTparteris thopMyBaHHA NO3UTUBHOIO iMigKy Ny61i4HOT 0CO6U HaNeXunTb 40 6NOKY
MaHINyNATUBHWX  KOMYHIKaTVBHWMX  CTpaTeriid, fKi  CNpsAMOBaHi Ha  CTBOPEHHS
MOB/IEHHEBOIO BNAMBY Ha YABY afpecata. Y AaHOMY BUMafky cthopMmyBaTyi NO3UTUBHWIA
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iMipK ny6nivyHOT ocobun (nonitTmka, KiHO3ipKK, Gi3HeCMeHa, CniBaka, YseHa KOponiBCbKOl
POAMHW) Y LiNbOBIl ayanTopii.

Y paMkax NiHrBICTUYHOI HayKu TepMiH “iMigK” TPakTyeTbCAd Heo4HO3Ha4yHO. Mwu
noginaemo Touky 3opy O.C. KybpakoBoi, fika nif AaHUM MOHATTAM PO3YMI€ “YMWUCHO i
LUTY4YHO CTBOPeHMiA 06pa3 06’eKTa HEOOXIAHWUI 3 TUX UM IHWIMX NPUYMH | BigNOBIgHWIA
CTEPEOTUMHUM i NPOTOTUMHUM YAB/IEHHAM MPO Te, KUM ab0 YMM HacnpaBAi MOBUHEH BYyTY
Lei 06’ekT” [2,10]. Aapecat crnpuiiMae iMifyX ny6niyHoi 0cobum onocepeaKoBaHo — yepes Ti
npeseHTauito B 3MI — i Bi3yanbHO, OCKilbKW He Mae MOX/MBOCTI OCOBUCTICHOIO
CNiNKyBaHHA 3 Heto. Bigrodi, oco6nMBOi 3HAYYLLOCTi Y MAaHi ekcnikauil iMigkeBux
XapakTepucTuK Habysae BisyasbHa CKfafoBa iMifXy - 30BHILUHiCTb, ogar [4, c.139].
BisyanbHuiA KOMMOHEHT iMi[KYy 3aCTOCOBYETbCA afpecaHTOM B SKOCTi CBOEPIAHOIO
PETPaHCNATUBHOIO HeBepba/lbHOTO KaHaly Yepe3 SKWid peuunieHT oAepXXye iH(opmaLlito
NMpo 0COBUCTICHO-KOMYHIKATMBHI, COLjiabHi, Mi(ONOriYHO-CUMBO/IYHI XapaKTepUCTUKK
ocoou.

KomyHikaTMBHa MeTa BWLLEHaBeLeHOI CTpaTerii nondrae B ToMmy, W06 MNpeacTaBUTK
HaBefeHi iMi[KeBi XapakTepucTMKU Nyo6niyHOi 0co6M Yepe3 Aeckpunuito ii ogary vy
MO3UTUBHOMY pPakKypci i TUM camuM chopMyBaTH NMO3UTUBHE YAB/IEHHS MPO Hel B afpecara.

TakTuKa CTBOpPeHHS 00pasy “iKoHW cTua” ny6aivyHOi 0cobu nonsrae B TOMY, LU0
ocoba - Cy6’ekT My6MNILMCTUYHOIO MOBILOMIEHHS MO3WULIOHYETLCA  afpecaHToM
rfaMypHOIO NIIOAMHOIO — ETA/IOHOM, SIKa HaIleXWTb 40 0OMEXEHOro Kona enitu, i CTWib B
0[A3i, MaHepa MoBeAiHKM € B3ipLeM Ana HacnifyBaHHA. MpUHaNEXHICTb [0 eniTh 3aBxam
nepeabavae NPecTMdX i poskiw, TOMY afpecaHT ANs CTBOPEHHS BiAnoBifgHOro ob6pasy
BYKOPWCTOBYE K/ACTEPU MOBHUX OAUHULb i3 CEMaHTMKOK PO3KOLWi. [0 HUX Hanexarb
KOMM/IEKCHI aTpmbyTW Ha MO3HAYeHHS BOPaHHSA PO3LUMTOrO AOPOrOLiHHUM KamiHHAM
jewel-encrusted, diamond-encrusted, pearl-studded, etc., Ha3Bu eniTHUX TOProBMX MapoK
opary Chanel, Givenchy, Dior, etc., MOBHI OAMHULI Ha MO3HAYEHHS [OPOroi TKaHWHU
duchesse satin, ermine, crepe de silk, etc. Y Kommnnekci BOHW CTBOPIOKOTL B YABI ajfpecara
BPaXEHHS MPO  PO3KilUHe, Jopore i BULWYKaHe BOpaHHA Ny6nivyHOT 0cobu. Po3rnsHeMo
npuknag: “ Diana wore this regal evening gown to a banquet at Elysee Palace in Paris
and at the Winter Garden in New York. It was an elaborate piece of haute couture by Victor
Edelstein, with dichesse satin bodice and matching bolero. The detailed beadwork using
faux pearls and gold beads had been done in Paris. The dress was so elaborate that the
Princess limited her jewellery to a simple pair of earrings” (3). B iHTpoAyKTMBHOMY
peyeHHi afpecaHT Hafae 3arasibHy XapakKTepuUCTUKY CYKHi MPUHLECU BUKOPUCTAHHAM
npeno3nTUBHOroO atpubyTa regal i3 CEMaHTUKOH PO3KOLi. Y nogaiblioMy (parmeHTi
OMCKYPCY HafaeTbeca feTasibHa AecKpunuis camoro BopaHHs — fopori TKaHuHKM duchesse
satin, Bigomuin ausaiiHep Victor Edelstein, ekckit03MBHa BULLVBKA 30/10TOM Ta Mepiamm
3pobneHa B Mapwxi detailed beadwork using faux pearls and gold beads had been done in
Paris akymyntoe B ysBi afpecara iZieto PO3KOLLi, YHIKaNbHOCTI Ta MPecTuxKy.

TakTuka CTBOpeHHs 06pa3y “noauHu 3 Hapody” ny6aivyHOT 0cobu po3paxoBaHa Ha Te,
06 BUKNMKATW B afipecata NovyTTs conigapusaii Ta igeHTudikadii 3 BifomMoto NH0ANHOI.
B OCHOBI BuWLLEHABEAEHOT TaKTUKU NEXUTb (inocodcbka anpiopi npo Te, WO N04AM
nofobatoTbca noaM, cxoxi Ha Hux (people buy people), ue cnpusie BCTAHOB/IEHHIO
KOOMEepaTUBHKX BIJHOCUH MiDK HUMK, 3MYLLYE CMIiBMNEPEXUBATI OAVH 3 O4HUM, CNIPUAMATH
Ta MOAINATM eMOUiHWA cTaH iHworo. Bigrogi, (opmyBaHHS MO3WUTMBHOIO IMIMKY
ny6nivyHOT 0cobu nepefbayac CTBOPEHHS He /MLLE SCKPaBOro, a i 6/M3bKOro LifbOoBii
ayauTopii 06pasy, Akuii MoXe HafloBro 3akpinuTKca y Ti CBIZOMOCTI, 3aBOKOBATM CUMMATIIO,
BUK/IMKATW MOTPIGHI eMouil, nouyTTs adinialii i conigapmsauii 3 BifOMOH 0COBUCTICTIO.
TakTUKa CTBOPEHHS| BMLLEHABeAEeHOro ob6pasy, Ha BIAMIHY Bif MonepegHixX TaKTUK
peanizauii crtpaterii CTBOPEHHA MO3UTMBHOIO iMifXy CNPSAMOBAHMX TaK UYMW iHaKlle Ha
NiAKPECNEHHS  YHIKaNbHMX,  HE3BMYalHWMX  SIKOCTE  3HaMEeHMTOCTi,  BignoBigae
KOMYHiKaTVBHOMY HaMipy afipecaHTa 3p06uTU akLeHT Ha TaKMX BaXTMBMX iHOpMaLiiHMX
cerMeHTax imigpKy BifOMOT MOAVHN SK MPOCTOTa, OPAUHAPHICTb, BYAEHHICTb.
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PosrnsHemo npuknag: “Michelle Obama chose sleeve sheath with striking starry
brooch in which she addressed the Democratic National Convention. The floral
shirtwaister dress with silver pumps. The black —and-white leaf-print shift. Everybody
remembers the clothes for two reasons:_she looks good and she looks like Michelle Obama
...as opposed to the identikit politician’s wife or a power-dressing fashion plate. ...Obama
wears clothes that you could wear to a school parents’ day or a smart party; a day on the
hustings or a family barbecue. This woman — a normal woman with a normal figure and a
(relatively) normal working life — had kicked power dressing into the 21% century” (4). Y
HaBefeHOMY (hparMeHTi OMCKYPCY, afipecaHT akueHTye yBary afpecara Ha OyfAeHHOCTI
ogary naHi O6amu, /Oro CXOXOCTi Ha BOpaHHA MifMbAOHIB IHLIMX JKIHOK LLASXOM
BMKOPUCTaHHS €MOTMBHOIO MEepPCOHaNi30BaHOr0  3BOPOTY, fAKiA  MICTUTL  MpsMy
ifeHTMdiKauito 3 agpecatom clothes that you could wear to a school parents’ day. MNepLua
Nepi CLLA He 3BaXKaruu Ha CBIli BUCOKMWIA coujianbHWA CTATyC, BAAraeTbCs MPOCTO i
HEBMMYLLIEHO, TaK SIK BAAraloTbCA GaraTo MepeciuyHMX amepukaHuiB Ha 360pu 6aTbKiB B
LIKONi, Ha poAuHiI ceaTa. HaBefeHa npeseHTauis oaary BifBOJikae yBary afpecata Bif
eniTapHOro, eKCK/I03MBHOIO CYCMiSIbHOrO MnofoXeHHss M. Obamy i CTBOPIOE iNt03it0
“CXOXOCTi ”, L0 NPOBOKYE BUHWKHEHHS MOYYTTSA CONiAapHOCTI i adiniayii 3 ayguropieto.
Lle Bpa>keHHA NigCUMIOETLCA afpecaHToOM MPOTUCTaBNeHHAM BOpaHHS nNaHi Miwenb ogary
CBITCbKMX fam, opposed to the identikit politician’s wife or a power-dressing fashion plate
AKi 34e6inblue BAAraldTbCA PO3KIWHO | A0POro, WO He € AOCTYMHUM AN MepeciuHmnx
rpoMagsH.

Ctpateria pyWHauii no3uTUBHOIO IMIMKy My6niuHOT 0cobu HanexuTb Ao
KOH(POHTALIAHAX KOMYHIKaTUBHWMX CTpaTeriii, siki npeacTaBnstoTb 670K MOBNEHHEBOI
An3’IoHKLIT. Lle o3Havae, Wo Bigoma ocoba - Cy6’eKT My6AiLMCTUYHOrO MOBIJOMIEHHS
BUCTYNae 06’eKTOM BepbasnbHOT arpecii, Mif KO Po3yMitoTb HaBMUCHI MOB/IEHHEBI Ail,
IO LiNecnpsMOBaHO 3aBAal0Thb LUKOAM IMIZKY /HOANHU LUNSXOM BUKOPUCTaHHS MEBHUX
TakTuK [1,108]. KOMyHIKaTMBHUM HaMipOM BWLLEHaBELEHOI CTpaTerii € npe3eHTauis
KBa/li(DiKaTUBHUX,  OCOBMCTICHUX  XapakTepucTuK  ny6niyHoi ocobu y  pakypci
HEeBIf4NOBIAHOCTI OYiKyBaHHAM agpecarta. [ecTpykuis couiasibHUX CnogiBaHb BifHOCHO
npucyTHoCTi  abo  BIACYTHOCTI  MEBHOI  XapaKTepPUCTUKW,  CTYMEHA  BUABNEHHS
OndepeHLiiHOT 03HaKyM Cnpuse HeraTwBHIA nepuenuii nNy6nivyHoi ocobu agpecatom Ta
PYWHYE 11 NO3UTMBHWIA iMigK. PO3rnsHeMo oAHY 3 TaKTUK peanisauii JaHoi cTpaTeril.

TakTnka Tpusianisauii 3006yTKiB Ny6niyHOI ocobu cnpsamMoBaHa Ha Te, L06
NpeacTaBUTW BM3HAYHI OCOBWCTICHI [OCArHEHHS BifOMOI NOAWHW, BaXkKnuei nogii 3 i
XWTTA He3HaYHUMK | ByaeHHUMU. B peanisauii aHOT TaKTUKWM afpecaHT OpPIEHTYETLCA Ha
3aKOH iH(hopMaLiiHOi mepuenuii: AMCKYPCVBHA Mpe3eHTaUis NoAii, B AKil igeTbca npo
OpAVHapHICTb, “cipicTb” BTpayae CBili aTpaKTMBHMIA NOTeHLian AN agpecata i B 6ifbLIOCTi
BUNAAKIB 3&/IMLIAETbCA  HEMOMIYEHO HUM. BuwesragaHuii  edekT  [oCAracTbes
a/lpecaHToOM 3MiLLEeHHAM (hOKYCY YBaru LifboBoi ayauTopil Bif caMoi nogii, abo fJOCATHEHb
B 6iK He3HauYHOT JeTani, WO 3a AaHWX YMOB BUK/IALEHHA 3MiCTOBO-(haKTyanbHOT iHpopmaLii
MOCTY/IOETLCA BUHATKOBO BaXKNMBOK. Hanpuknag, npu iH(QOpMyBaHHI agpecarta npo
YPOUMCTY, BaXXNMBY NPOMOBY My6ni4HOT 0CO6M, aapecaHT akLUeHTYe yBary Ha 04ssi, oro
BIMOBIAHOCTI UM HaBMaKy HEBIAMOBIAHOCTI CUTyauUil BUKOPWUCTaHHS, abo MeBHIN geTani
BOpaHHA. Po3rnaHemo npuknag: “Hillary Clinton held her "pink press conference." She sat
in the State Dining Room dressed in a pink-and-black St. John knit suit to answer questions
about Whitewater, her family’s finances... A tough woman had wrapped herself in sugary
innocence. She was trying to seduce an audience into believing that nothing untoward
could have been done by the little lady in baby-blanket pink...A woman in pink, exuding all
the connotations of girls being made of "sugar and spice and everything nice,"... (5)”. ¥
HaBefleHOMY (parMeHTi [AMCKYpCY afpecaHT MOBILOMNSAE MNP0 NPec-KOHMEepeHLito
ngepxcekpetapss CLUA, X. KniHToH. OpHak LEHTPOM yBarn BWCTYNae He BepbOasbHWi
KOHTEHT 3axofy, TOOTO He Te, NPo WO WLW/I0CA Ha MpPec-KOH(epeHLii, a Ha ofs3i MaHi
KniHToH. Jeckpunuis B6paHHA NpeAcTaB/ieHa KOMMNIEKCHOK MOHO06’EKTHOKO MOJENIIO, 3
nepepaxyBaHHAM [eCKPUNTOPIB KOMbOpPY, TOProBoi Mapku i Matepiany. Ocobnavsoto
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3HAUYLLiCTIO adpecaHT HaAiNse Konmip BOpaHHS — POXEBWIA, SKUIA  MOKIMKaHWI
aKTuBI3yBaTW B YsBi ajpecaTa BiAnoBigHI CTepeoTUMHI acouiauii Mpo HaiBHy sugary
innocence, HeocsiYeHy ManeHbky fiBumHy little lady in  baby-blanket pink.
LlinecnpsamoBaHnii NOBTOP BWLLE3raAaHOro [AeCcKpUNTopa CTBOPIOE TeEMATWUYHY CIiTKY
MOBIJOMNEHHS, fKa 331a€TbCA B IHTPOAYKTUBHOMY peyeHHi pink press conference. Takum
YMHOM, HIBENIOETLCA BAXK/MBICTb CKa3aHOro My6/iyHO0 0C000M0, a AecKpunuis ogsary
npescTaBnse T HEOCBIYEHOKO B CrpaBax, Ta YHEMOX/IUB/KOE CAPUIAHATTA 11 agpecaToM sK
Cepio3HOro noniTuka.

TakMum  uyuHOM, rnobanbHa  CTpaTeris  mepcoHanisauii B aHr1OMOBHOMY
Ny6MiLUCTUYUHOMY OUCKYPCI KOHKPETU3YETLCA TPbOMA JIOKaNbHUMU CTpaTerismu, a cave -
cTparterisi npeseHTaUii colianbHO-PObOBUX XapaKTePUCTUK 0C0BK, cTpaTeris (hopMyBaHHA
MO3WUTMBHOIO iMigKy My6niYHOT 0coby Ta cTpaTerietd pyiiHauii NO3UTUBHOTO iMIZKY
ny6niyHoT ocobun. MoBHUMYM 3acobamu peanisalii BULLEHaBEAEHUX CTpaTerili BUCTYMakoThb
KNnacTepy OfMHUL Ha MO3HAYEHHSA OAArY.

KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI N N TAKTUKW NMEPCOHAJIM3ALIA
NYBINUNCTUYHECKOI O ANCKYPCA A3bIKOBbIMW HOMUHALIAMW O4EXXAbI

A.A. Kokosza

B paHHOll cTaTbe paccMaTpUBAlOTCA KOMMYHUKATWBHble CTPaTerum W TakTUKUM MepcoHanusauuu
Ny6AMLMCTUYECKOTO AMCKYPCa SI3bIKOBBIMU HOMMHALMAMI OfeXKAbl. BbifeneHHble cTpaTernn ConyTCTBYOT
(hOPMMPOBAHNIO MHKIO3NBHBIX, KOOMEPaTWBHbIX OTHOLIEHUA MeX<Ay afpecaHTOM U agpecaToMm, MOCKO/bKY
npe3eHTYT 0coby — cybbekTa MybnMuMCTUYECKOTO COO6LEHNs, He abCTpakTHbIM O06beKTOM, a
npeAcTaBuTeNeM ONpPeAeneHHON COLManbHON rpynmbl (BO3PACTHOMW, HaLMOHANbHOW, MPOdecCMOHaNbHON), YTO
uaeHTUMLMpYeT agpecaTa.

KnioueBble cnoBa: cTpaTerns, TakTuka, NepcoHanmsaums, ny6amumuc TUYecKuiA Anckype, naeHTudmnkaums.

COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS OF PERSONALIZATION OF THE NEWSPAPER
DISCOURSE VIA THE MEANS OF THE LEXEMES OF CLOTHES NOMINATIONS

A.A. Kokoza

The article aims at outlining communicative strategies and tactics of personalization of the newspaper
discourse via the means of the lexemes of clothes nominations. The identified strategies facilitate the formation of
inclusive, cooperate relations between the addresser and addressee by presenting a persona, who is the subject-
matter of the discourse fragment, as a member of a certain social group (age, nationality, social status,
profession) targeted to propel feelings of solidarity and affiliation between her and addressee. Conformity to
social expectations evokes positive feelings of the general public towards a famous persona and therefore serves
to enhance her positive image (strategy of the positive image creation of a public person), while the frustration of
the social code of conduct contributes to the destruction of the positive image.

Key words: strategies, tactics, personalization newspaper discourse, identification.

CMNMCOK BUKOPUCTAHWX OXXEPEN

1. By6nuk |. ®. Ctparterii i TakTUKM BepbabHOI arpecii B napnamMeHTCbkomy auckypci ®PH / I. ®. bybnuk
/I BicHUK XapKiBCbKOr0 HaLlioHa/IbHOTO YHiBepcUTeTY iMeHi B. H. KapasiHa. — 2006. — Ne 726. — C. 107-111.

2. Ky6pskoBa E. C. K onpegeneHuto noHstua mmugpka / E. C. Ky6pskosa // Bonpocbl KOrHWTWBHOW

NIMHrBUCTUKN. — 2008. — Ne 1. — C. 5-12.

Mouenuos I". . Teopnst kommyHuKkauuu/ T . Mouenuos. - M.: "Pen-6yk", 2001. — 651c.

Mouenuos I". . mnmxeonorusa / . . Moyenyos.. - M.: "Pedn-6yk™, 2009. — 698c.

CeniBaHoBa O.0. CyuacHa fiHrBicTvKa: Hanpsamm Ta npo6nemu: Migpyynuk / O.0. CeniBaHoBa. —[onTasa:

[oskinna-K, 2008. - 712 c.

6. Cycos W.IN. NInHremctnueckas nparmatuka/ . M. Cycos. — BunHuua: Hosa KHira, 2009. — 272 c.

7. Bednarek M. Evaluation in Media Discourse: Analysis of the Newspaper Corpus/ M. Bednarek. - Continium
International Publishing Group, 2006. - 253p.

8. Barthes R. The Fashion System/ R. Barthes. — Los Angeles: University of California Press, 1990. — 303p.

oA w

Hagiiwna go pegakuii 25 >xoTHs 2010 p.

44 «Dinonozivni mpaxkmamu», Nel’ 2010



